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ªBeaujolais Peaks trailº

Votre parcours : D•couverte de 9 communes au d•part de Fleurie (environ 40 km).
Signal!tique : Suivez Victor "
Le parcours est emprunt! par Victor, le h!ros de la  bande dessin!e ªl'H!ritage, une aventure en
Pays Beaujolaisº disponible # la vente dans les offices de tourisme.
M$lant aventure, suspense, patrimoine, nature, anecdotes, personnages locaux et !pisodes his-

toriques, ce circuit est une mani%re ludique et d!p aysante de d!couvrir notre pays "
Pour les randonneurs, retrouvez le sentier Victor : la version p!destre du Circuit des
Cr$tes dans la rubrique NATURE.
Around 40 km through 9 communes leaving from Fleurie

Signposted: ªSuivez Victor !º
This is the route taken by Victor, the hero of ªThe inheritance, coming into the Beaujolais countryº a graphic
novel available at our Tourist Offices.
The story is a mix of adventure, heritage, nature, anecdotes and history. A fun way to explore our region.

Walkers will find the hiking version in the NATURE section.
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· Ouvert 7j/7
· Groupes sur r•servation
04 74 04 11 70

Cave des Producteurs de Fleurie
Le Bourg - 69820 Fleurie
www.cave¯eurie.com - cave-de-¯eurie@wanadoo.fr
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LA CHAPELLE DE LA MADONE DE
FLEURIE
Elle surplombe le village et offre un magni-
fique panorama sur le vignoble Beaujolais,
la vall!e de la Sa&ne et par temps clair le
Mont Blanc. Depuis le XIXe si%cle, la Madone
veille sur les habitants, les coteaux et les 800
hectares de vignes qui font la renomm!e du Cru
Fleurie.
Learn the history of this chapel and the 800 ha of vines it pro-
tects on site as well as enjoying the panoramic view.
PANORAMA
Sur le vignoble beaujolais, la Vall!e de la Sa&ne
et jusqu'# la Cha(ne des Alpes par temps clair. 
Panoramic view.

ANTENNE TOURISTIQUE
Point informations, exposi-
tions artistiques mensuelles,
film du Circuit des Cr$tes.
T•l. 04 74 69 85 32
Tourist Office, a new art exhibition

every month, ªCircuit des Cr"tesº movie.
LA BISCUITERIE BEAUJOLAISE
T•l. 04 74 04 16 09
Fabrique artisanale de biscuits # la cuill%re, ma-
carons, meringues, tuiles¼ sp!cialit!s beaujo-
laises. Possibilit! de visiter l'atelier sur
rendez-vous.
Biscuit factory (biscuits, macaroons, meringues¼). Guided
tour on booking.
ANIMATIONS MUSICALES le vendredi soir au
camping )groupes folkloriques, fanfare, artistes
de vari!t!s* et d!gustations.
Live music every Friday at the camp site.

...Que ������
Things to see

Fleurie, nouvellement class• Station Verte est une destination touristique de loisirs et
de vacances id•ale pour les amateurs de nature, d'únologie et de gastr onomie " Le camping

ªla Grappe Fleurieº, r!put! pour son
calme et son confort est un havre de paix
situ! au cúur du vignoble. Le cru Fleurie
est bien connu pour $tre le plus f!minin
des crus du Beaujolais.

Avec ses 266 hectares, Ch•nas est le plus petit des vignobles du Beaujolais et pourtant l'un
de ses plus grands crus. Il poss%de !galement de magnifiques points de vue. Le randonneur sera
r!compens! de ses efforts lorsqu'il d!couvrira sur la montagne des chasseurs un panorama # 360•.
Its 266 hectares makes Ch#nas the smallest Beaujolais appellation, that doesn't stop it from giving one of the top Crus. Wide
views and rewarding walks to be had.

CH!TEAU DE CH"NAS 
Construit en 1821, )visible de l'ext!rieur unique-
ment*. Built in 1821. To admire from outside only.
LE VIEUX BOURG 
Ancien village de Ch!nas, certains !l!ments

attestent de la vie du
bourg tel le puits et une
croix rappelant l'empla-
cement de l'!glise.
The old village centre.

LA CABANE
DES
CHASSEURS
Au sommet
de la Montagne des Chasseurs, # 514 m d'alti-
tude, se trouvait une tour carr!e en ruine. Son
utilit! reste tr%s myst!rieuse. Apr%s restauration,
une table d'orientation permet de d!couvrir un
panorama exceptionnel # 360•.
On the top of the hill, 514 m above sea-level. Panoramic view.

An ideal spot for lovers of nature, oenology and gastronomy to meet.
The camp site here is famed for its calm and comfort and is a haven of
peace in the heart of the vines. Don't miss the panoramic view from the
ªChapelle de la Madoneº.
Fleurie is the most feminine of the Beaujolais Crus.

Fleurie  69820

Ch!nas    69840

Le circuit ������ �����������������

...Que ������
Things to see

...Que �������
Things to do 

ªBeaujolais Peaks trailº
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...Que �������
Things to do 

LES HAUTS DE CH"NAS
T•l. 04 74 06 76 31 ou 06 09 46 67 10. brureaux@wanadoo.fr - www.hautsdechenas.fr
Remarquable exposition permanente des outils de la vigne et du vin. Auberge. D!gustation.
Chambres d'h&tes. Ouvert de P+ques # fin octobre les week-ends et sur RDV.
Not to be missed old wine-making equipment exhibition. Inn. Private tasting cellar. Open from Easter to October at the weekend
and by booking: 04 74 06 76 31 or 06 09 46 67 10

Ch!nas 69840 )suite*

Juli!nas 69840

Julli! 69840

Le circuit ������ �����������������

Perch• sur une colline entour• de son presti-
gieux vignoble, le village de Juli!nas est tout
entier d!volu au cru qui a rendu son nom c!l%bre.
Au centre, l'!glise romane d!saffect!e, a !t! trans -
form!e en caveau de d!gustation d!di! # Bacchus
ce qui en fait un lieu tr%s surprenant.
Perched on a hilltop, from which it overlooks its prestigious
vineyards, Juli#nas lives for the wine that made its name fa-
mous. In the village, the old Romanesque church, which was
replaced by a larger church, has been transformed into a
really stunning tasting cellar. Here the past is ever-present
with ch$teaux and chapels at almost every turn. Explore them
and the surrounding countryside on our marked walks.

D•j! habit• au Pal•olithique,
c'est l'un des plus anciens vil-
lages du Beaujolais. Julli!, o/ il
fait bon vivre, pr!sente une diversit!
de paysages : vignoble, bois et
landes. Sur les chemins de randon-
n!e le visiteur d!couvrira son
important patrimoine. Ses coteaux
ensoleill!s produisent des vins fruit!s
et charpent!s.

...Que �������
Things to do 

         PARCOURS-D"COUVERTE
Sentier de 2 km jalonn! de panneaux explicatifs
illustr!s par d'anciennes cartes postales sur le
Juli!nas d'autrefois, les gestes li!s # la culture de
la vigne.
Marked path of about 2 km about history and vines.

...Que ������
Things to see

LA MAISON DE LA D#ME
Maison typique datant du XVIe si%cle. Sur sa fa7ade,
tr%s bien conserv!e, on observe de tr%s belles
galeries # arcades. Comme son nom l'indique,
cette maison fut !difi!e pour que le clerg! y
per7oive l'imp&t sur les r!coltes. )Visible de l'ex t!-
rieur uniquement*.
Old 16th century tithe house. To admire from the outside only.

Human inhabitation here dates back to the Palaeolithic era,
making Julli# one of oldest villages in the Beaujolais region.
Everything here is an invitation to stop and stare, with the marked
walks punctuated with interesting buildings and lovely views. The
sun-drenched slopes here give fruity, well-built wines.

ªBeaujolais Peaks trailº
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CH!TEAU DE LA ROCHE
Datant du XVIIe si%cle. On dit qu'il a ªautant de
fen$tres que de jours dans l'ann!eº. )Visible de
l'ext!rieur uniquement.*
17th century. According to the legend ªit has as many windows
as days in a yearº. To admire from the outside only.
FRESQUE
Au centre du village, une fresque repr!sente Vic-
tor et Estelle, les h!ros de la bande dessin!e du
Circuit des Cr$tes : L'H!ritage, une aventure en
Pays Beaujolais.
Meet Estelle and Victor from the graphic novel near the
village fresco.
LA CHAPELLE DE V!TRE
Situ!e sur le lieu d ©une ancienne maladrerie et
peut $tre d©une source miraculeuse. La cloche
ne retentit qu'une fois l©an : pour la fin des ven-
danges. )Visible uniquement de l'ext!rieur.*
Its bell rings once a year for the end of the harvest. To admire
from the outside only.

LE MOULIN SCIERIE
Unique en Beaujolais, il est imposant par son
four # chaux # tuiles et # pots.
L'"TANG DE LA ROCHE
A proximit! du bourg de Julli! sur la route du Ch+-
teau de la Roche, lieu id!al pour faire une halte e t
se reposer. Aire de pique-nique am!nag!e.
On the road to Ch$teau de la Roche you will find lovely spot for
relaxing with picnic tables.
COL DE LA SIB"RIE 
Vue panoramique sur la cha(ne des Alpes et le
Mont Blanc.
Panoramic view over the Alps.

...Que ������
Things to see

...Que ������
Things to see

Emeringes 69840

Julli! 69840 )suite*

Situ• sur le versant d'une colline verdoyante,
ce village sympathique et accueillant a re7u sa
1%re Fleur en 2005 par la R!gion Rh&ne-Alpes
gr+ce # la participation active de tous les habi-
tants. 9meringes, situ! aux confins des grands
crus produit un excellent Beaujolais-Villages.

All the inhabitants join forces to make this welcoming
village, where they make excellent Beaujolais-

Villages to win the `village in bloom competition.
Stroll through the village centre for a trip down

memory lane.

VILLAGE FLEURI
Flower decked village.
L'ALAMBIC tr&ne # proximit! de la Mairie,
t!moin de la tradition des bouilleurs de crus.
Durant son activit!, les gens se rendaient sur la
place du village pour go;ter ªla gn&leº. Des
panneaux expliquent son m!canisme.
There is an alembic that was used to distil grape pomace.
LE PIGEONNIER
Situ! au hameau de Chavannes, c'est le plus ancien
vestige d'9meringes. Il date de 155< et faisait
partie des d!pendances de l'abbaye de Cluny.
)Visible de l©ext!rieur uniquement*.
Old dovecote from 1559. To admire from outside only.
LE CH!TEAU DU CHAYLARD fut construit en
1636, habit! par la famille Du Chaylard. Ne se visite
pas, mais 2 pavillons sont visibles depuis la route.
To admire from outside only.
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Vauxrenard 69820

Le circuit ������ �����������������

Accroch• au bord d©un cirque naturel inclin• vers J uli•nas et la Sa"ne au loin, Vauxrenard, #
500 m d©altitude, est nich! dans un coin de verdure. Ses c&teaux ensoleill!s produisent du Beaujo-
lais-Villages tandis que ses sommets )jusqu©# 84= m* portent une des plus belles for$ts du territoire.
Vauxrenard is situated at 500 m above sea-level and is a lovely spot of nature. Winemakers produce Beaujolais-Villages and there
is one of the most beautiful forests in the area.

Petit village forestier ªde pierres et de bois
v#tuº, situ! sur l'ancienne voie romaine Lyon-
Autun et construit autour de son !glise qui poss%de
un remarquable autel du XIIe si%cle. C©est aussi le
d!part de nombreuses balades dans les for$ts
d!partementales. A 1 km, le Hameau du Pardon,
tr%s pittoresque m!rite un d!tour.
This village on the old Lyon Autun road is famed for its
Romanesque church and its 12th century altar. The starting point
for a good many excellent walks.
A must to visit is the hamlet called ªLe Pardonº which is very
picturesque with stone built houses.

...Que ������

"GLISE
Construite au XIe si%cle, c©est l©une des rares
!glises romanes de la r!gion # ne pas avoir !t!

d!truite. Restaur!e tr%s soigneuse-
ment # la fin du XXe si%cle, elle est
!clair!e depuis 200= par de splen-
dides vitraux de cr!ation contempo-
raine : >Non plus seulement
sauvegarder le Patrimoine, mais cr!er
du Patrimoine ">, dixit un repr!sentant
des ªMonuments Historiquesº.
When you arrive in Vauxrenard your eyes are
drawn by the superbly restored and rare
Romanesque Cluny bell tower.

Things to see

LE SENTIER VITICOLE
>Chemin de Vigne> est un sentier
de 2,8 km jalonn! de dix !tapes
!voquant chacune un aspect du
travail de la vigne et des !l!ments de lecture du
paysage.
Possibilit! d©$tre accompagn! dÂun viticulteur :
chaque samedi # 15 h dÂavril # septembre, ou
pour les groupes sur rendez-vous au
04 =4 6< <2 20. Le parcours s©ach%ve par une d!-
gustation dans la cave du vigneron "
The vine trail in Vauxrenard
This covers 3 km with ten information boards along the way,
each one telling about work in the vines and the surrounding
countryside. Follow this trail from the village square with a
winemaker every Saturday at 3 p.m. from April to September
and finish in his cellar after about an hour©s walk. (and for
groups: feel free to fix a time and with us on 04 7469 92 20).

...Que �������
Things to do 

...Que ������

"GLISE NOTRE-DAME
L'!glise d'Avenas, poss%de un remarquable
autel sculpt! et class!, avec son Christ en ma-
jest! entour! des douze ap&tres et la repr!sen-
tation de la fondation de l'!glise par le roi Louis
VII. C©est l©une des merveilles de l'art roman clu-
nisien finissant du XIIe si%cle.
Though it is small it is very interesting. The sculpted altar is listed.

Things to see

MIELLERIE DU F$T D'AVENAS
T•l./Fax : 04 74 69 92 03
mielleriedufutdavenas@wanadoo.fr
web : www.billebaudez.com
Visite comment!e sur RDV
Honey factory. Guided tour on booking
MIELLERIE DU PARDON
T•l. 04 74 69 92 19
Visite comment!e sur RDV.
Honey factory. Guided tour on booking
LE SENTIER FORESTIER
Parcours balis! avec des panneaux expliquant la
faune, la flore, le boisement, les ªfayettesº )f!es
vivant en for$t* et les temp$tes de l'histoire.
Point de vue. Aire am!nag!e pour le pique-
nique. Surprenante fontaine intermittente.
Admire the village then stroll along the marked path through
the wood with wildlife notice boards. Viewpoint. Picnic area.
Surprising foutain.

...Que �������
Things to do 

Avenas 69430

ªBeaujolais Peaks trailº



LE CHA LET DE LA TERRASSE
T•l./Fax 04 74 69 97 68
laterrassedechiroubles@orange.fr
Possibilit! de d!gustation du cru Chiroubles. Bou-
tique des produits du terroir. Point Info. Ouvert t ous
les jours du 1er avril au 15 octobre.

LE SENTIER PANORAMIQUE DES 10 CRUS.
Depuis la Terrasse de Chiroubles, ce sentier
p!destre balis!, d©une heure, surplombe les ter-
roirs viticoles et explique les secrets de ces 10
crus charmeurs et r!put!s.
A delightful 1 hour walk overlooking the vines and explaining
the secrets of our 10 Crus.

Things to do 
...Que �������

Du haut de sa colline, Chiroubles surplombe la Sa"n e et peut #tre
fier de poss•der le plus beau panorama du Beaujolai s au lieu-dit
ªLa Terrasseº. Ce petit village accueillant organise de nombreuses fes-
tivit!s gr+ce # l'entrain des Chiroublons. Une conf r!rie f!minine, Les
Damoiselles de
C h i r o u b l e s ,
sont les ambas-
sadrices du Cru
Chiroubles.

Chiroubles 69115

Villi!-Morgon 69910

Accueillant et festif, Villi•-Morgon vit au rythme du travail de la vigne. Il doit sa renomm•e ! son
c•l$bre vin. Le Morgon se d!cline en 6 ªclimatsº afin de mieux p r!ciser la provenance des cuv!es. Le caveau
de Morgon, permet la d!gustation des diff!rentes
cuv!es et le parc est une halte id!ale pour les enf ants.
Welcoming and festive, Villi#-Morgon sets its rhythm to to seasons
of the vine and owes its fame to the appellation made here,
Morgon. There are 6 named vineyards giving a family of 6 different
cuv#es to enjoy. You can taste these in the tasting cellar in the vil-
lage centre while the children enjoy themselves in the park outside.

STATUE VICTOR PULLIAT
Sur la place du village, monument d!di! # cet
amp!lographe qui a sauv! la vigne du phyl-
lox!ra en pratiquant le greffage du Gamay avec
des plants am!ricains.
A statue to the man who saved the vine for the world through
grafting.

LA CHAPELLE SAINT-ROCH
Situ!e au hameau de Javernand, elle fut !rig!e vers
1600 pour se prot!ger de la peste. Ne se visite pas.
To admire from outside only. Built in about 1600 to protect the
inhabitants from the plague.
POINT DE VUE EXCEPTIONNEL
sur les coteaux du Beaujolais, la vall!e de la
Sa&ne et par temps clair, la cha(ne des Alpes
domin!e par le Mont Blanc.
Exceptional viewpoint.

High perched Chiroubles overlooks the Sa%ne plain and claims
the best panoramic view in the region from ªLa Terrasseº. A really
welcoming village where festivities abound, among them the
F"te des Crus which originates here. Another highlight is the
Damoiselles de Chiroubles sorority.

Things to see
...Que ������
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...Que ������

CH!TEAU DE FONTCRENNE
Il fut construit au XVIIe si%cle par le Marquis de
St-Amour # l'emplacement d'un ancien ch+teau
m!di!val. Il est aujourd'hui le si%ge de la mairie
et du caveau de d!gustation. Built in 17th century.
Today it's the mayor's office and tasting cellar.

Things to see

PARC ANIMALIER
H!berge au centre du village : faisans, paons, pi-
geons, biches,... pour le plaisir des enfants.
Park with animals which children will enjoy.
LE CHEMIN DE CROIX DE SAINT-JOSEPH
un site peu ordinaire %
Erig! par les paroissiens et les amis de Saint-
Joseph )hameau de Villi!-Morgon* ce chemin de
croix fut b!ni en 1<34 par l'Archev$que de Lyon.
Sentier pittoresque de 300 m%tres environ, au
milieu des vignes. A l©arriv!e au calvaire, vue magni-
fique sur les coteaux environnants. You'll love this
picturesque way of the cross that winds through the vines.

...Que �������
Things to do 
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Les Sources
du Beaujolais

Produits régionaux �sVins �s Artisanat
Souvenirs �s Expositions Artistiques

Cour intérieure Renaissance �s Location de vélos

Découvrez le voyage du vin au fil de l’histoire, 
parcours muséographique animé en sons, lumières et vidéos

(français, anglais et allemand). Billet commun avec 
le musée des Arts et Traditions Populaires

et une dégustation au caveau des Beaujolais­Villages.

Place de l’Hôtel de Ville �s 69430 BEAUJEU
Tél. 04 74 69 20 56

sources.beaujolais@wanadoo.fr - www.aucœurdubeaujolais.fr - www.cc-regionbeaujeu.fr

P R O D U I T S  D U  T E R R O I R

Visite Mus!ographique


